
L E S  A R D O I S E S  |  B O A R D S

Le caviar Ossetra Tsar Imperial - Maison PETROSSIAN (50g)
Caviar Ossetra Tsar Imperial-Maison PETROSSIAN (50g)

Les crudités, fromage blanc truffé et ciboulette 
Raw vegetables, truffled cottage cheese and chives 

La truite fumée, crème fraiche, blinis et citron
Smoked trout, cream, blinis and lemon

Les Charcuteries de Montagne et pickles
Local Charcuteries (cured meats) and pickles

Le jambon 100% Ibérique "Patta Negra" – TORRENCINAS
The 100% Iberian Ham “Patta Negra” – TORRENCINAS 

Les finger-croques à la truffe noire et fromage d'Alpage 
Local cheesy black truffle “Croque-Monsieur” 

Les finger-croques à la truffe blanche et fromage d'Alpage 
Local cheesy white truffle “Croque-Monsieur” 
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ANNAPURNA LOUNGE

La cave à fromage by Bernard MURE-RAVAUD 
The Bernard’s MURE-RAVAUD cheese selection 
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L E S  S A L A D E S  |  S A L A D S

L E S  P O T A G E S  |  P O T A G E S

La verte, huile d'olive et citron 
Green salad with olive oil and lemon

Le velouté de légumes du jour  
Vegetables velouté of the day 

La mixte, mesclun d'hiver et crudités et vinaigrette balsamique 
Mixed with raw vegetables and balsamic dressing

Le consommé de volaille et champignons persillés  
Chicken broth, mushrooms and parsley 

La Caesar, volaille, anchois et tomme de Savoie 
Chicken Ceasar salad, anchovies and local cheese
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L E S  T A G L I A T E L L E S  E T  R I S O T T O S  |  T A G L I A T E L L E S  A N D  R I S O T T O S

L E S  S A N D W I C H S  |  S A N D W I C H E S  

Au Beurre, à la Crème, à la Napolitaine  
With Butter or Cream or Napolitan sauce 

Le club sandwich, pain campagnard et volaille fermière
The club sandwich with sourdough bread and chicken

Accompagné de pommes frites et de salade verte
Served with french fries and green salad

Aux Fromages d'Alpage, à la Bolognaise ou à la Carbonara 
With Local cheese or Bolognese or Carbonara sauce

Le burger, œuf ou bœuf, fromage d'Alpage et crudités
The burger, with eggs or beef, local cheese and vegetables

Aux Truffes noires  
With Black truffles 

Le Croque Monsieur, jambon et fromage d'Alpage
The Croque-monsieur, ham and local cheese

Aux Truffes blanches 
With White truffles 

La guédille de homard et mayonnaise épicée
The lobster roll and spicy mayonnaise
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L E S  I N C O N T O U R N A B L E S  D E  " R E N D E Z - V O U S "  |  
R E N D E Z - V O U S  B E S T S E L L E R S

L'entrée de Paul 
Paul’s starter 

Le poireaux vinaigrette “à la Périgueux” 
Cold leeks with truffle vinaigrette 

La pêche de Yann, quenelle et sauce champenoise
Yann’s day’s catch, quenelle and “champagne” sauce

La volaille d'Alice “Forestiere” et sauce suprême
Alice’s Poultry and mushrooms sauce

Le veggie de Sandra 
Sandra’s Veggie 

Le potager d'hiver “Bonne Franquette” et jus aux noix 
Vegetables soup, walnuts juice
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10Purée de pomme de terre, pomme frite, riz blanc, tagliatelle au
beurre ou salade verte
Mashed potatoes, french fries, white rice, butter tagliatelle 
or green salad



Faisons connaissance !
En début de repas, nous vous remercions de nous préciser

 toutes éventuelles formes d'intolérance, d'allergies ou spécificités de régimes alimentaires.
Let’s meet !

Please let us know before your order if you have specific dietary or allergies.
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L E S  P A T I S S E R I E S  |  P A S T R Y

La pâtisserie française 
The french pastry

La crème brulée vanille 
Vanilla crème brulée

Le coeur coulant chocolat Gianduja 
Melting Gianduja chocolate cake

Les glaces et Sorbets (1 boules)  
Ice cream and sorbet 
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